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PLATTAFUORMAS 
D’INFUORMAZIUN

INFORMATIONS-
PLATTFORMEN

Die Website der Gemeinde 

Die Website www.scuol.net informiert in romanischer und 

deutscher Sprache über die Struktur der Gemeinde (Behör-

den, Verwaltung, Abteilungen, Betriebe) und über Aktuelles. 

Sie enthält auch eine elektronische Fassung dieser Broschüre 

im Format PDF, die nach Bedarf aktualisiert wird. 

Elektronische Informationstafeln

Das «Schwarze Brett» ist vor einigen Jahren durch ein eben-

falls zweisprachiges elektronisches Informationssystem er-

setzt worden. In jeder der sechs Fraktionen gibt es mindes-

tens einen Standort.

Vereine

Eine Liste der Vereine findet sich auf der Website der Ge-

meinde www.scuol.net (Rubrik «Freizeit/Kultur/Sport»).

Informationen zum touristischen, kulturellen und sportlichen 

Angebot sind auf der Website der Tourismusorganisation 

TESSVM www.engadin.com (mit Veranstaltungskalender) und 

im Informations- und Veranstaltungsmagazin «Allegra» zu fin-

den. Dieses wird in alle Haushaltungen verteilt und liegt zu-

dem in vielen Restaurants und Geschäften auf. 

La website dal cumün 

La website www.scuol.net infuorma in lingua rumantscha e tu  - 

dais-cha davart la structura dal cumüna (autoritats, admi-

nistraziun, partiziuns, gestiuns) sco eir davart las actualitats.

Ella cumpiglia eir üna versiun electronica da quista broschüra 

(PDF) chi vain actualisada tenor bsögn. 

Tablas d’infuormaziun electronicas

Avant ün pêr ons ha rimplazzà il cumün la «tabla naira» cun 

ün sistem d’infuormaziun electronic chi’d es eir biling. Aint in 

mincha fracziun es installada almain üna tabla.

Societats

Üna glista da las societats as chatta sülla website dal cumün 

www.scuol.net (rubrica «Temp liber»).

Infuormaziuns davart la sporta turistica e culturala sco eir oc-

currenzas da sport sun da chattar sülla website da l’organi-

saziun turistica TESSVM www.engadin.com chi cumpiglia eir 

ün chalender d’arrandschamaints. Eir il magazin «Allegra» 

spordscha talas infuormaziuns. El vain scumparti in mincha 

chasada e po gnir retrat eir aint in restorants e butias.
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«Dà ün cuc in teis cumün 

da süsom infin giodim,

lura vezzast quai ch’el ha,

lur’at saintast pür da chà.»

Cun quist refrain dad üna chanzun d’uffants spordscha il cu-

mün da Scuol seis salüd. I vala nempe la paina da dar ün cuc 

o ün sguard plü precis in nos cumün. Ün cumün da cunfin – al 

nord ils vaschins da l’Austria intant cha al süd as rechatta il 

Vnuost ed uschea l’Italia. Ün cumün cun funcziun da center chi 

fuorma insembel cun Valsot, Zernez, Samignun e Val Müstair 

la Regiun Engiadina Bassa Val Müstair e chi as rechatta illa 

Regiun dal Parc Naziunal Svizzer. Ün cumün chi ha duos vals 

cul nom Cl(u)ozza, duos lös chi’s nomnan Sur En e cun deno-

minaziuns per noms rurals chi’s repetan da Guarda fin Sent.

«Wirf doch auf dein Dorf den Blick 

bis hinunter und zurück,

alles siehst du, was hier ist, 

spürst, dass du zuhause bist.»

Mit diesem Refrain eines romanischen Kinderliedes entbietet die 

Gemeinde Scuol ihren Gruss. Ja, es lohnt sich, einen genaueren 

Blick auf unsere Gemeinde zu werfen: Eine Grenzgemeinde – im 

Norden die österreichischen Nachbarn, im Süden der Vinschgau 

und damit Italien. Eine starke Gemeinde in der Mitte. Zusammen 

mit Valsot, Zernez, Samnaun und Val Müstair bildet sie die Re-

gion Engiadina Bassa Val Müstair. Und hier liegt auch die Region 

des Schweizerischen Nationalparks. Es ist eine Gemeinde mit 

zwei Tälern, die Cl(u)ozza heissen, und zwei Ortsteilen, genannt 

Sur En. Es gibt Flurnamen, die von Guarda bis Sent wiederkehren.

Scuol as preschainta sco ün prà sgiaglià varià, plain fluors 

– circundà da muntognas e vadrets, cun l’En chi cuorra giò’l 

fuond da la val sco ün curdun chi collia, cun gods chi perchü-

ran e suot ün tschêl blau chi straglüscha uschè bê in Engia-

dina. La pradaria cultivada e’ls pas-chs pasculats dan per-

dütta dad ün'agricultura chi ha la fundamainta illas tradiziuns 

alpestras. Üna quantità remarchabla da funtanas d’aua mi-

nerala sbuorfla in nos cumün ed es statta il punct da par-

tenza dal turissem da cura chi viva inavant i’l Bogn Engiadina. 

Il turissem sco pozza economica d’importanza chi influenze-

scha e vain influenzà da commerzi e mansteranza. La cultura 

e la lingua rumantscha richa dad istorgias e d’istorgia pisse-

ran per ün bun terratsch. Abitantas ed abitants, giasts, colla-

vuraturas e collavuraturs da dalöntsch e dastrusch fuorman 

cumün e cuntrada e contribuischan al svilup chi’d es adüna 

collià cun müdamaints. Pels müdamaints sülla prada, in noss 

gods, sülla pas-chüra e süsom las muntognas pisseran eir las 

differentas stagiuns chi transfuorman nossa val e nos cumün 

adüna darcheu da nouv ed invidan da tuornar e da scuvrir 

las bellezzas e las particularitats.

Ed i dà bler da scuvrir: eu less invidar da sfögliar in nossa 

broschüra, ma eir da far la visita als differents lös, da tour la 

peida da contemplar l’ornamaint da sgrafit, da tadlar la ru-

mur dal bügl, da far adöver da las sportas turisticas, da pas-

sar pro nossa mansteranza, da chaminar sü dad üna giassa 

stipa e da flanar tras il Stradun – insomma – da dar ün cuc in 

cumün per as sentir là da chasa.

In quist sen giavüscha buna lectüra, bels inscunters e mu-

maints chi surprendan e van a cour.

Aita Zanetti

Capo cumünal

Scuol erstreckt  sich als ein bunter Wiesenteppich voller Blu-

men – umgeben von Bergen und Gletschern, mit dem Inn, 

der im Talgrund fliesst wie ein Band, das zusammenhält. Mit 

schützenden Wäldern und unter einem blauen Himmel, der 

im Engadin so schön leuchtet. Die gepflegten Wiesen und 

die Tierweiden zeugen von einer Landwirtschaft, die in den 

alpinen Traditionen verwurzelt ist. Eine Fülle heilender Mine-

ralquellen sprudelt in unserer Gemeinde. Einst waren sie die 

Grundlage für eine Kultur des Kurens, die heute im Bogn En-

giadina weiterlebt. Der Tourismus als wichtige wirtschaftliche 

Stütze beeinflusst Handel und Gewerbe und wird von diesen 

beeinflusst. Die rätoromanische Kultur und Sprache – reich an 

Geschichten und Geschichte – bildet einen besondern Boden. 

Einwohnerinnen und Einwohner, Gäste, Mitarbeiterinnen und 

Mitarbeiter von nah und fern prägen unsere Gemeinde und 

ihr Ambiente und tragen zu einer Zukunft bei, die immer mit 

Veränderungen verbunden ist. In den verschiedenen Jahres-

zeiten wechseln die Gesichter der Wiesen, der Wälder, des 

Weidelands und der Berge. Sie laden ein, zurückzukommen 

und die Schönheiten und Besonderheiten unserer Heimat zu 

entdecken. 

Denn vieles gibt es zu entdecken: Ich möchte dazu einladen, 

in unserer Broschüre zu blättern, aber auch die verschiedenen 

Orte zu besuchen, sich die Zeit zu nehmen, die Sgraffito-Or-

namente zu bewundern, dem Rauschen des Brunnens zuzu-

hören, unsere Gäste-Angebote zu nutzen, unsere Handwerks-

betriebe zu besuchen, eine steile Gasse hinaufzugehen oder 

auf dem Stradun zu flanieren – kurz und gut – einen Blick auf 

unsere Gemeinde zu werfen, um sich hier zu Hause zu fühlen.

In diesem Sinne wünsche ich eine gute Lektüre, glückliche Be-

gegnungen und Momente, die überraschen und berühren.

Aita Zanetti

Gemeindepräsidentin
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GROSSGEMEINDE
SCUOL

I M  Ü B E R B L I C K

Das Gebiet der heutigen Grossgemeinde Scuol weist – neben 

zahlreichen Eigenheiten der einzelnen Fraktionen – auch viel 

Gemeinsames auf. Das betrifft vor allem die Geschichte. 

Ur- und Frühgeschichte 

Verschiedene archäologische Fundstätten beweisen, dass 

das Unterengadin schon sehr früh bewohnt war. Die gefun-

denen Gegenstände und Reste von Wohnstätten stammen 

aus der späten Bronzezeit und der Eisenzeit. Im hinteren Val 

Urschai (Ftan) sind erst vor wenigen Jahren Spuren prähistori-

scher Menschen gefunden worden, deren älteste rund 10500 

Jahre alt sind. An mehreren Orten gibt es auch sogenannte 

Hexenplatten, grosse Steine mit kleinen runden Vertiefungen, 

welche auf prähistorische Kultstätten hinweisen. 

Antike 

15 v. Chr. führten römische Feldzüge auch durchs Engadin. Die 

dort lebenden Räter wurden dem römischen Reich eingeglie-

dert. Die durch einzelne Münzfunde und Mauerreste belegte 

römische Herrschaft dauerte rund 500 Jahre. 

Mittelalter 

Im Frühmittelalter gehörte das Unterengadin erst zum Ostgo-

ten-, dann zum Frankenreich. Im Hochmittelalter zählte das Tal 

zum Herzogtum Schwaben und zur Grafschaft Vinschgau. Im 

Spätmittelalter lag das Unterengadin im Spannungsfeld zwi-

schen den Grafen von Tirol, dem Bistum Chur und den Klös-

tern Marienberg (Vinschgau) und Müstair, bis dem Tal nach 

dem Beitritt zum Gotteshausbund allmählich die Befreiung 

von den österreichischen Einflüssen gelang. Erst 1652 aber 

hat sich das Unterengadin (mit Ausnahme von Tarasp) von 

Österreich freigekauft. 

Invasionen 

Das Unterengadin wurde mehrmals durch österreichische In-

vasionen heimgesucht. 1499 (im sogenannten Schwabenkrieg) 

zogen 8000 Soldaten des Kaisers Maximilian plündernd und 

brandschatzend durch alle Dörfer. Während des 30-jährigen 

Krieges brach der österreichische Oberst Baldiron dreimal ins 

Unterengadin ein. Am Ende des 18. Jahrhunderts haben fran-

zösische und österreichische Truppen das ganze Unterenga-

din besetzt und Not und Armut verursacht. Die Dörfer wurden 

aber auch immer wieder durch Lawinenniedergänge (vor al-

lem Ftan) und Grossbrände heimgesucht. 

Religion 

Die Unterengadiner Gemeinden traten früh zum reformierten 

Glauben über: Guarda bereits 1529, Scuol 1530, Ardez 1538 

und Ftan 1542. Einzig Sent hat die neue Lehre erst 1576 gänz-

lich übernommen. Tarasp ist bis heute mehrheitlich katholisch. 

Landwirtschaft 

Das Unterengadin war über Jahrhunderte eine Kornkammer. 

Das inneralpine relativ milde Trockenklima und die Tatsache, 

dass das Gelände auf der Sonnenseite nicht zu steil ist, be-

günstigten den Anbau von Getreide. Die Dörfer wurden reich 

und wuchsen. Als das Weideland knapp wurde, begann man 

jenseits der nördlichen Wasserscheide noch unbesiedeltes 

Land zu nutzen. Die Bauern von Guarda gingen mit ihrem Vieh 

nach Vermunt im Montafon (Vorarlberg), jene von Ardez über 

den Futschölpass nach Galtür (Paznaun, Tirol). Die Senter fan-

den ebenfalls Weideland im Paznaun (von Ischgl bis Kappl). 

Für Ftan war auf der Alp Laret immer Platz genug, und Scuol 

hat die Alpen im Val S-charl zur Verfügung. Die Alpwirtschaft 

ist bis heute von grosser Bedeutung. 

Der Getreideanbau aber ist – mit Ausnahme von besonderen 

Projekten wie «Gran Alpin» – verschwunden, denn heute do-

minieren Viehzucht und Milchwirtschaft. Geblieben sind ein-

zig die Ackerterrassen. Die Hecken dazwischen sind wertvolle 

Lebensräume für verschiedene, andernorts selten gewor-

dene Tiere. Das trockene Klima hat eine Schattenseite: Es ist 

notwendig, das Land zu bewässern. Das wurde über Jahr-

hunderte mit einem ausgeklügelten System von Bewässe-

rungskanälen gemacht. Solche Kanäle müssen mit grossem 

Arbeitsaufwand unterhalten werden. Sie sind deshalb um die 

Zeit des 1. Weltkriegs zerfallen. 
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Emigration 

Es wird oft gesagt, die Landwirtschaft hätte die Bevölkerung 

nicht ernähren können. Das war aber nur in gewissen Zeit-

räumen der Fall (während Kriegen oder bei klimatischen Er-

eignissen wie z. B. dem «Jahr ohne Sommer» 1816). Trotzdem 

sind viele Engadiner ausgewandert, nicht aus Not, sondern 

weil ihre besonderen Fähigkeiten im Ausland gesucht waren. 

Dies trifft vor allem auf die Cafetiers und Zuckerbäcker zu, die 

in der aufstrebenden Toscana mit der Produktion von Süssig-

keiten eine Marktnische fanden. Allerdings haben nicht alle 

in der Fremde ihr Glück gemacht. Viele sind dort auch in Ar-

mut gestorben. 

Tourismus 

In der zweiten Hälfte des 19. und dann vor allem im 20. Jahr-

hundert entwickelte sich im Alpenraum der Tourismus als neuer 

Wirtschaftszweig. Er wurde durch den Ausbau der Verkehrs-

verbindungen (Engadiner Tal- und Flüelapassstrasse 1862–

67, Linie Bever–Scuol-Tarasp der Rhätischen Bahn 1913) ge-

fördert. Zunächst waren ausschliesslich Sommeraufenthalte 

– zum Wandern und Bergsteigen, aber auch für Badekuren 

– gefragt, ab den 1970er-Jahren entwickelte sich der Winter-

tourismus rasant. 

Wirtschaft 

Der (Winter-)Tourismus ist heute der bedeutendste Wirt-

schaftszweig im Unterengadin. Auch die meisten Gewerbe-

und Dienstleistungsbetriebe leben mehr oder weniger davon. 

Die Landwirtschaft spielt noch immer eine bedeutende Rolle, 

zum einen für die Pflege der Kulturlandschaft, zum anderen 

durch die Produktion regionaler Spezialitäten. Eine wichtige 

Einnahmequelle sind seit dem Bau der Engadiner Kraftwerke 

(Inbetriebnahme 1970) auch die Wasserzinsen. Wirtschaftli-

che Vorteile bietet auch die Nähe zum Schweizerischen Na-

tionalpark, der im Sommer und Herbst viele Wanderer und Na-

turliebhaber anzieht. Seit einigen Jahren entwickelt sich das 

mittlere Unterengadin zur Gesundheitsregion mit Angeboten 

an der Schnittstelle zwischen Gesundheit und Tourismus, wel-

che den erholungssuchenden, aber auch den rekonvaleszen-

ten Gast ansprechen.

Scuol in Zahlen 

Fläche 

Gesamtfläche 43 860 ha 

Landwirtschaftsfläche 28,1 % 

Wald und Buschwerk 23,8% 

Siedlungsfläche 1% 

Nicht nutzbare Fläche 47,1 % 

Höhen über Meer 

Höchster Punkt 3312 m (Piz Buin, Fraktion Guarda) 

Tiefster Punkt 1099 m (Inn bei Tramblai, Fraktion Sent) 

Die Gemeinde Scuol grenzt im Norden an Österreich (Vorarl-

berg/Tirol), im Osten an die Gemeinde Valsot und den Vinsch-

gau (Italien), im Süden an die Gemeinde Val Müstair und im 

Westen an die Gemeinde Zernez. 

Bevölkerung 

Einwohner 4739 

davon Stimmberechtigte 3078

Sprachen

Romanisch 45,6 % 

Deutsch 39,3 % 

Andere Sprachen 15,1 % 

Die Prozentzahlen beziehen sich auf die Hauptsprache. Alle 

Rätoromanen sind zwei- oder mehrsprachig. Die Amtssprache 

ist das rätoromanische Idiom Vallader. Die Gemeinde nimmt 

auf Gäste und Zugezogene Rücksicht, im mündlichen wie auch 

im schriftlichen Kontakt. 

Konfessionen

Evangelisch-reformiert 44,08 % 

Römisch-katholisch 27,57 % 

Andere Religionen und Konfessionslose 28,35 % 

Volkswirtschaft

Beschäftigte nach Sektoren:

Land- und Forstwirtschaft 7,3%

Gewerbe 17,1% 

Dienstleistungen 75,6% 

Wappen 

Die Grossgemeinde Scuol führt das Wappen der vormaligen 

Gemeinde Scuol. Die Urnengemeinde vom 26. März 2017 hat 

sich gegen eine Variante desselben bzw. ein neu geschaffe-

nes Wappen ausgesprochen. Die Wappen der anderen ehe-

maligen Gemeinden sind keine offiziellen Hoheitszeichen 

mehr, sie dürfen (und sollen) aber weiterhin benützt werden. 

Über drei der sechs Fraktionen gibt es ein Ortsbuch von 

Paul Eugen Grimm, Historiker und Geograf in Ftan. 

Ftan – Raum, Zeit, Menschen 

(2005, Verlag Desertina, ISBN 978-3-85637-304-7) 

Scuol –  Landschaft, Geschichte, Menschen 

(2012, Gemeinde Scuol, ISBN 978-3-9523856-1-6) 

Sent – Geografie, Geschichte, Menschen 

(2015, Verlag Desertina, ISBN 978-3-85637-476-1) 

Die Bücher informieren aber nicht isoliert über die ein-

zelnen Ortschaften, sondern stellen diese vor allem his-

torisch in einen grösseren Rahmen. Sie bieten eine Fülle 

von Themen, Fakten und mitunter überraschenden Zusam-

menhängen und darüber hinaus spannende Lektüre. Die 

reich illustrierten Bände sind im Buchhandel erhältlich. 
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ARDEZ SCUOLFTAN SENTGUARDA TARASP

FRACZIUNS 
FRAKTIONEN

S U RV I S TA |  I M  Ü B E R B L I C K

12 13

Ses fracziuns – ün cumün

Ardez, cumün exemplaric pella cultura da fabrica engiadi-

naisa cul chastè da Steinsberg – Ftan, il cumün sülla terrassa 

sulagliva culla scoula media tradiziunala – Guarda, il cumün 

da l'Uorsin cul premi Wakker – Scuol, la «metropola» da l'En-

giadina Bassa cul Bogn e cullas pendicularas – Sent, il cumün 

dals randulins cun flair talian – Tarasp, la chüna dal turissem 

da cura in Engiadina Bassa cul Chastè: quists ses cumüns han 

fusiunà als 1. schner 2015 – davo ün temp da preparaziun da 

s-chars 3 ons – e fuorman uossa il cumün grond da Scuol. 

Sechs Fraktionen – eine Gemeinde

Ardez, das Musterdorf der Engadiner Baukultur mit dem 

Schloss Steinsberg – Ftan, das Dorf auf der Sonnenterrasse 

mit der traditionsreichen Mittelschule – Guarda, das Schellen- 

urslidorf mit dem Wakkerpreis – Scuol, die «Metropole» des 

Unterengadins mit dem Bad und den Bergbahnen – Sent, das 

Dorf der Randulins mit italienischem Flair – Tarasp, die Wiege 

des Unterengadiner Kurtourismus mit dem Schloss: diese 6 

Gemeinden haben am 1. Januar 2015 – nach einer Vorberei-

tungszeit von knapp 3 Jahren – fusioniert und bilden heute 

«Grond» as das-cha incleger verbalmaing: Scuol es pel mu-

maint il cumün culla plü gronda surfatscha in Svizra.

Id exista ün «trend» da fusiunar cumüns. Il chantun Grischun 

– sco tuot ils Chantuns svizzers – til salüda e promouva per 

cha las structuras administrativas dvaintan plü simplas ed ef-

ficiaintas. Quai nu voul però dir cha'ls plans correspundents 

chattan adüna be bun'accoglientscha o dafatta entusiassem. 

Üna fusiun po chaschunar eir skeptica, malsgürezza e dafatta 

temma. Adonta da quai han acceptà tuot ils cumüns la fusiun, 

cun üna media da var 79 % vuschs da schi.

Decisiv pel bainstar d’ün cumün fusiunà es cha las singulas 

fracziuns possan mantgnair lur caracter e chürar inavant lur 

particularitats. Ün sgrafit a Guarda exprima quai uschè: «Güst 

uschè important sco’l dovair d’esser tolerant es il dret d’es-

ser different.»

die Grossgemeinde Scuol. «Gross» darf dabei wörtlich ver-

standen werden, denn Scuol ist gegenwärtig die Gemeinde 

mit der grössten Fläche in der Schweiz. 

Gemeindefusionen sind im Trend. Der Kanton Graubünden 

– wie die anderen Schweizer Kantone auch – begrüsst und 

fördert sie, um die Strukturen einfacher und die Verwaltung 

effizienter zu machen. Das heisst aber nicht, dass entspre-

chende Pläne immer auf ungeteilte Begeisterung stossen. 

Eine Gemeindefusion kann auch Skepsis, Unsicherheit und so-

gar Ängste auslösen. Trotzdem haben alle Gemeinden die Fu-

sion mit durchschnittlich rund 79 % Ja-Stimmen gutgeheissen.

Entscheidend für das Wohlergehen einer fusionierten Gemein-

de ist, dass die einzelnen Fraktionen ihren Charakter bewah-

ren und ihre Besonderheiten weiter pflegen können. So, wie 

es ein Graffito in Guarda ausdrückt: «Genauso wichtig wie die 

Pflicht zur Toleranz ist das Recht, unterschiedlich zu sein».
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Ardez es ün dals plü vegls cumüns in Engiadina Bassa. Ne fö 

ne catastrofas natüralas til han desdrüt davo la devastaziun 

tras Baldirun dal 1622. Il cumün vala perquai sco exemplaric 

per la cultura d’abitar in Engiadina. 

L’insaina dad Ardez es la ruina dal chastè cullas restanzas da 

la chapella San Luzi. Ella as rechatta sün ün grip a l’ur dal cu-

mün chi spordscha üna bella vista. 

Nom e vopna 

La derivanza dal nom es intscherta. Davo cha’l chastè da 

Steinsberg d’eira gnü fabrichà ha dovrà eir il cumün il nom 

Steinsberg, quai per tuot ils documaints scrits in lingua tu-

dais-cha. Dal 1880 ha ordinà la regenza grischuna cha’l cu-

mün as stopcha decider per ün o per tschel nom. La radunanza 

cumünala ha tschernü il nom Ardez, e quai unanimamaing. 

La vopna ha duos parts. La part sura muossa nair sün alb 

la mità d’ün capricorn nair, suotvart als vezza alb sün nair 

ün’uscheditta crusch cun pattas. Quella tira adimmaint cha’l 

cumün d’Ardez faia part plü bod a la Lia da la Chadè. 

Ardez her ed hoz 

Ün urbari carolingic dal 842 nomna üna «fiskalische Taberne 

bei Ardezis». Hoz es quai la ruina Chanoua tanter Ardez e 

Ftan. Ils signurs «de Ardetz» d’eiran là dal 1161 fin al 1310. Il 

chastè da Steinsberg d’eira oriundamaing üna fortezza cun 

baselgia, a partir dal 12avel tschientiner il sez da signurs feu-

dals. Dal 1499, dürant la Guerra svabaisa, è’la gnüda des-

drütta insembel cul cumün. La tuor es gnüda restorada in se-

guit plüssas jadas. Dal 1900 vaiva Ardez ca. 600 abitants, 

10 ons plü tard passa 1000. La lingia da viafier Bever – Scuol 

d’eira in fabrica, e blers lavuraints staivan cun lur famiglias 

ad Ardez. Il cumün vaiva quella jada 14 ustarias! Las famiglias 

dals lavuraints han bandunà Ardez per gronda part cur cha la 

Ardez ist eines der ältesten Dörfer des Unterengadins. Es ist 

nach der Verwüstung durch Baldiron im Jahre 1622 nie mehr 

zerstört worden, weder durch Naturereignisse noch durch 

Feuer. Das Dorf gilt deshalb als Musterdorf romanischer 

Wohnkultur. Das Wahrzeichen von Ardez ist die Schlossruine 

Steinsberg mit den Überresten der St. Luzius-Kapelle. Die Rui-

ne thront auf einem Felshügel am Dorfrand und ist ein schö-

ner Aussichtspunkt. 

Name und Wappen 

Die Herkunft des Namens ist fraglich. Nach der Errichtung 

der Burg Steinsberg nannte sich auch die Gemeinde in al-

len deutsch abgefassten Schriften Steinsberg, bis 1880 die 

Bündner Regierung die Gemeinde anwies, sich für den einen 

oder anderen Namen zu entscheiden. Die Gemeindever-

sammlung entschied sich einstimmig für Ardez. 

Das Wappen ist horizontal geteilt. Der obere Teil zeigt einen 

halben schwarzen Steinbock auf weissem Grund, der unte-

re ein weisses Tatzenkreuz (Prankenkreuz) auf schwarzem 

Grund. Das Kreuz erinnert an die frühere Zugehörigkeit zum 

Gotteshausbund. 

Ardez gestern und heute

Der Name Ardez erscheint urkundlich erstmals 842 n. Chr. in 

einem karolingischen Urbar, und zwar wird eine «fiskalische 

Taberne bei Ardezis» genannt, die heutige Ruine Chanoua 

zwischen Ardez und Ftan. 1161 bis 1310 sind Herren «de Ar-

detz» nachgewiesen. Die Burg Steinsberg war zunächst 

Kirchenkastell und ab dem 12. Jahrhundert Feudalsitz. Sie 

wurde im Schwabenkrieg zusammen mit dem Dorf zerstört, 

der Turm wurde danach mehrmals restauriert. Um 1900 zähl-

te Ardez ca. 600 Einwohner. 10 Jahre später waren es über 

1000. Die Bahnlinie Bever – Scuol wurde gebaut, und viele 

Arbeiter wohnten mit ihren Familien in Ardez. Damals gab es 

ARDEZ
ARDEZ, SUR EN, BOS-CHA
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Surfatschas | Flächen 

Surfatscha totala | Gesamtfläche 6144 ha

Terrain agricul | Landwirtschaftlich genutzte Fläche 28%

God e frus-chaglia | Wald und Buschwerk 21%

Terrain abità | Siedlungsfläche 1%

Terrain improductiv | Unproduktive Flächen 50%

Otezzas sur mar | Höhen über Meer

Cumün | Dorf 1464 m

Punct il plü ot | Höchster Punkt 

(Piz Plavna Dadaint) 3166 m

Punct il plü bass | Tiefster Punkt 

(En, sboccadüra dal Tasnan) 1235 m

Populaziun | Bevölkerung

Abitants | Einwohner 398

lingia da viafier es statta finida. Il cumün d’Ardez vaiva stret-

tas colliaziuns cul Paznaun (Tirol), per quai chi reguarda l’eco-

nomia, ma eir la baselgia. Ils d’Ardez vaivan colonisà la pas-

chüra intuorn Cuttüra (Galtür im Paznaun) da tschella vart dal 

Pass Futschöl. Avant la refuorma cumpigliaiva la plaiv d’Ardez 

eir Guarda, Lavin, Susch e Cuttüra. Dal 1538 ha surtut Ardez la 

cretta protestanta. Chi chi laiva restar catolic staiva bandunar 

il cumün. Plü tard immigraivan persunas catolicas impustüt da 

Tarasp e dal Tirol. I restaivan però «esters» sainz’ingüns drets 

burgais. Pür dal 1856 ha decis la radunanza cumünala d’ac-

ceptar eir ils catolics sco burgais, quai davo cha la Confede-

raziun vaiva fat squitsch. La baselgia catolica ün pa dadour 

il cumün es gnüda fabrichada dal 1871. 

14 Gastwirtschaften im Dorf! Als die Bahn fertig gebaut war, 

zogen die meisten Arbeiterfamilien wieder weg. Ardez war 

wirtschaftlich und kirchlich eng mit dem Tiroler Paznauntal 

verbunden. Die Ardezer kolonisierten die Weidegebiete um 

Galtür im Paznaun jenseits des Futschölpasses. Die Pfarrei 

Ardez umfasste vor der Reformation neben Guarda, Lavin 

und Susch auch Galtür. Nach dem Übertritt zum protestan-

tischen Glauben 1538 mussten die Einwohner, die katholisch 

bleiben wollten, Ardez verlassen. Später kamen Einwande-

rer katholischer Konfession vor allem aus Tarasp und dem 

Tirol. Sie blieben aber «Fremde» ohne bürgerliche Rechte. 

Erst 1856 beschloss die Gemeindeversammlung auf Druck 

der Eidgenossenschaft, auch Katholiken als Bürger aufzu-

nehmen. Die katholische Kirche etwas ausserhalb des Dorfes 

wurde 1871 erbaut. 
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Ftan es situà sün üna terrassa da la vart schnestra da l’En-

giadina Bassa. Blers indigens e giasts predschan il sulai e la 

quietezza. 

Nom e vopna 

La derivanza dal nom nun es cuntschainta. Fuormas plü ve-

glias d’eiran p. ex. Vetane, Vettanum oder Vettan. La versiun 

tudais-cha Fetan d’eira il nom ufficial fin dal 1943.

La vopna muossa il cheu d’ün tor cun anè sün ün fuond alb 

e da tuottas duos varts üna staila cotschna cun 6 razs. Duri 

Champell (ca. 1510 fin ca. 1582), cronist da l’Engiadina Bassa, 

ha scrit cha’ls da Ftan sajan adüna pronts da’s defender e chi 

vegnan nomnats perquai «ils muois da Ftan». Il motiv prin-

cipal da la vopna as referischa a quist nom. Las stailas co-

tschnas dessan impedir cha la vopna vegna sbagliada cun 

quella dal chantun Uri. Ellas pon eir simbolisar las duos parts 

principalas dal cumün. 

Ftan her ed hoz 

Blers ravarendas refuormats importants sun stats activs a 

Ftan. Andrea Rosius à Porta ha s-chaffi dal 1793 la prüma 

scoula privata in Engiadina, ün institut per mats e mattas. 

Ella existiva in üna prüma fasa fin dal 1869, davo gniva la 

concurrenza da las scoulas publicas massa gronda. Dal 1916 

ha cumanzà la scoula sia gestiun sco «Hochalpines Töchter-

institut». Daspö il 1970 è’la eir la scoula media regiunala cun 

maturitats e diploms arcugnuschüts (nom daspö il 1993: Ins-

titut Otalpin Ftan).

Il cumün da Ftan es stat pertoc plüssas jadas da grondas la-

vinas. Dal 1875 s’haja cumanzà a fabrichar repars ed implan-

tar gods da protecziun. Cun drenar il terrain instabil da las 

Palüds da Sainas es gnü salvà Ftan Grond. 

Ftan liegt auf einer Terrasse der linken Talseite. Die ruhige 

und sonnige Lage wird von vielen Einheimischen und Gästen 

geschätzt. 

Name und Wappen 

Der Ursprung des Namens liegt im Dunkeln. Ältere Formen 

lauten z. B. Vetane, Vettanum oder Vettan. Bis 1943 war der 

offizielle Name das deutsche Fetan. 

Das Wappen von Ftan zeigt einen schwarzen beringten Stie-

renkopf mit zwei sechsstrahligen roten Sternen. Das Motiv 

des Stiers greift zurück auf den Unterengadiner Chronisten 

Duri Champell (ca. 1510 bis ca. 1582), welcher der Bevölke-

rung einen wehrhaften Charakter zuschreibt und sie deswe-

gen «ils muois da Ftan» («Ftaner Stiere») nennt. Die roten 

Sterne dienen zur Unterscheidung vom Urner Kantonswap-

pen und können die beiden Dorfteile Ftan Grond und Ftan 

Pitschen repräsentieren. 

Ftan gestern und heute

In Ftan wirkten viele bedeutende reformierte Pfarrer. Einer 

davon war Andrea Rosius à Porta, der 1793 ein Institut für 

Knaben und Mädchen gründete, die erste Privatschule des 

Engadins. Sie bestand zunächst bis 1869, dann wurde die 

Konkurrenz durch die entstehenden öffentlichen Schulen zu 

gross. 1916 wurde die Schule als Hochalpines Töchterinstitut 

wieder eröffnet. Sie ist seit den 1970er-Jahren auch regiona-

le Mittelschule mit anerkannten Maturitäten und Diplomen 

(Name seit 1993: Hochalpines Institut Ftan). 

Ftan wurde mehrmals von grossen Lawinenniedergängen 

heimgesucht. 1875 begann man mit Lawinenverbauungen 

und Aufforstungen. Zur Rettung von Ftan Grond (Rutschge-

fahr) wurden die unstabilen Moränenböden der Palüds da 

Sainas entwässert. 

FTAN
FTAN GROND, FTAN PITSCHEN, BARAIGLA, 

NAIRS, PARADIES, INSTITUT
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Dal 1860 fin al 1862 es gnüda fabrichada la via d’Engiadina. 

Il cumün da Ftan d’eira tuot in d’üna jada giò d’via. Dal 1913 

ha’l surgnü bainschi ün’aigna staziun da viafier. Quella as re-

chatta però ün grond toc suot il cumün. Per furtüna d’eira l’In-

stitut chi’d ha drivi dal 1916 darcheu sias portas. Quai ha frenà 

tant inavant l’emigraziun. La situaziun sainza trafic da transit 

es hozindi ün avantag, tantplü chi’d exista üna buna via d’ac-

cess cun colliaziuns regularas da l’auto da posta. 

Sü Ftan daja ün muglin vegl chi’d es amo adüna in funcziun, 

schabain ch’el ha fingià 400 ons – üna perdütta singulara da 

l’istorgia da la tecnica. 

Nach dem Bau der Engadiner Talstrasse 1860 bis 1862 geriet 

Ftan ins Abseits. Die 1913 eröffnete Bahnlinie brachte zwar 

eine eigene Station, die aber weit unterhalb des Dorfes liegt. 

Die Wiedereröffnung des Instituts 1916 konnte die Abwande-

rung einigermassen stoppen. Heute ist die Lage abseits des 

Durchgangsverkehrs ein Vorteil, zumal das Dorf über eine gut 

ausgebaute Strasse mit regelmässigen Postautokursen von 

Scuol aus gut erreichbar ist.

In Ftan steht die einzige erhaltene hochalpine Doppelmühle 

im Alpenraum. Sie ist 400 Jahre alt und ein einmaliges Zeug-

nis der Technikgeschichte, vor allem, weil sie noch immer 

funktioniert.

Surfatschas | Flächen

Surfatscha totala | Gesamtfläche 4312 ha

Terrain agricul | Landwirtschaftlich genutzte Fläche 39%

God e frus-chaglia | Wald und Buschwerk 16%

Terrain abità | Siedlungsfläche 1%

Terrain improductiv | Unproduktive Flächen 44%

Otezzas sur mar | Höhen über Meer

Cumün | Dorf 1633 m

Punct il plü ot | Höchster Punkt 

(Piz Plavna Dadaint) 3230 m

Punct il plü bass | Tiefster Punkt 

(En, sboccadüra dal Tasnan) 1200 m

Populaziun | Bevölkerung

Abitants | Einwohner 487
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Guarda as rechatta sün üna terrassa sulagliva drizzada vers 

süd. Üna da las bellas chasas grondas ha inspirà ad Alois  

Carigiet per sias illustraziuns da l’istorgia «Uorsin». 

Nom e vopna 

Il nom deriva da warda, ün pled da la veglia lingua germana 

chi voul dir «post d’observaziun» (il pled tudais-ch «Warte» 

ha la listessa ragisch). La via d’Engiadina dal temp d’immez 

riva sü Guarda ad ün da seis puncts culminants (amo hoz as 

gioda üna bella vista davent da quel lö). Plü probabel es quai 

il motiv cha’l cumün ha survgni seis nom. L’anteriura existenza 

d’üna tuor da guardgia invezza nun es cumprovada. 

La vopna muossa nair sün alb ün gial chi chanta. Quist motiv 

simbolisescha il nom dal cumün. Il gial vigilant es ün simbol 

fich vegl. I’s pudess dir ch’el survaglia da seis «post da guard- 

gia» tuot l’Engiadina Bassa (o almain il cumün fusiunà). 

Guarda her ed hoz 

Il nom Warda cumpara per la prüma jada dal 1160. Avant 500 

d’eira Guarda ün lö d’etappa da la via commerciala bain fre-

quentada tanter il lai da Com e Puntina. Ils viagiaturs han 

durmi e mangià aint in ca. 10 suosts ed albiergs situats per 

part aint in cumünets chi nun existan plü. Dafatta üna fun-

tana cun aua curativa d’eira avant man. Da quella es restà 

però be il nom local Auasagna tanter Guarda e Bos-cha. La 

via d’Engiadina (finida dal 1862) ha gnü per consequenza cha 

Guarda nun ha plü pudü tour part vi dal progress economic. 

Eir la staziun da la Viafier Retica nun ha portà ingüna collia-

ziun, siond ch’ella as rechatta sper Giarsun, dimena passa 

200 meters d’otezza suot il cumün. A lunga vista però vaiva 

quista situaziun «giò d’via» ün avantag decisiv. Il cumün ha 

pudü mantgnair seis caracter oriund. 

La gronda part da las chasas deriva dal 16avel e 17avel 

tschientiner (a Guarda nun haja dat tant sco ingüns incen-

Guarda liegt auf einer sonnigen, nach Süden ausgerichteten 

Terrasse des Unterengadins. Unter den stattlichen Wohn-

häusern befindet sich auch jenes, das Alois Carigiet zu sei-

nen Schellenursli-Illustrationen inspiriert hat. 

Name und Wappen 

Vom altgermanischen warda abgeleitet, bezeichet der Name 

eine Warte (hoch gelegener Platz, von dem aus die Umge-

bung gut zu überblicken ist). Es ist nicht mehr auszumachen, 

ob die Bezeichnung sich ursprünglich auf einen heute nicht 

mehr bestehenden Wachtturm bezogen hat. Naheliegender 

ist wohl, dass der Verlauf der mittelalterlichen Unterengadi-

ner Strasse, die in Guarda einen ihrer höchsten Punkte er-

reichte, dem Ort den Namen gab. Noch heute geniesst man 

von dieser warda aus einen prächtigen Ausblick ins obere 

und untere Inntal. 

Das Wappen zeigt einen krähenden schwarzen Hahn auf 

weissem Grund, welcher den Dorfnamen symbolisiert. Der 

wachende Hahn ist ein altes Sinnbild. Man könnte sagen, 

dass er von seinem Beobachtungsposten aus das ganze 

Unterengadin (oder wenigstens die Grossgemeinde Scuol) 

überwacht. 

Guarda gestern und heute

Der Dorfname Warda erscheint erstmals im Jahre 1160. Vor 

500 Jahren lag Guarda an der belebten Handelsstrasse zwi-

schen Comersee und Innsbruck. Die Reisenden wurden in den 

ungefähr 10 Susten und Herbergen Guardas – sie lagen teil-

weise in heute verschwundenen Weilern – untergebracht und 

verpflegt. Es gab sogar eine Quelle mit heilkräftigem Was-

ser. Der Flurname Auasagna (zwischen Guarda und Bos-cha) 

weist bis heute darauf hin. 

Der Bau der Talstrasse 1862 liess den wirtschaftlichen Fort-

schritt weitgehend am Dorf vorbeiziehen. Auch die Bahn-

station brachte keinen eigentlichen Anschluss, liegt sie doch 

GUARDA
GUARDA, GIARSUN
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